
Přehled polí a podpolí MARC21 používaných v Bázi STT 1501-1800 NK 

ČR 

 

Návěští (NO) 

LDR      -----nam-a22--------4500 

 
nový záznam  

-----nam-a22--------4500 

 

retrokonvertovaný záznam 

-----pam-a22-----1--4500 

 

mapy 

-----nem-a22--------4500 

 

víceúrovňové záznamy 

souborný záznam 

-----nam-a22-------r4500 

záznam části 

-----nab-a22-------r4500 

_______________________________________________________________________ 

Kontrolní číslo (NO) 

001       CZ/ABA001/ST/000****                                                   
 

Pozn.: Pole obsahuje kontrolní číslo, které mu přiděluje instituce složené z kódu instituce 

zavedené v národním prostředí a identifikačního čísla záznamu. Při exportu dat do báze HPB 

bude upraveno na předepsaný standard – nahradí jej pole 035 (Systémové číslo), které bude 

obsahovat identifikační číslo souvisejícího záznamu předřazené kódem formátu MARC (v 

kulatých závorkách) – 035 (CZ-PrNK)000****.  

__________________________________________________________________ 

Identifikátor kontrolního čísla (NO) 

003       CZ-PrNK 
 

Pozn: Obsahuje kód agentury (kód v MARC), jejíž systémové kontrolní číslo je uvedeno 

v poli 001. 

______________________________________________________________________ 

Datum (NO) 

005       generuje se automaticky 

 
Př. 

005  20040708073750.0 

 

Pozn.: Pole obsahuje 16 znaků určující datum a čas poslední transakce záznamu. 

__________________________________________________________ 

Kontrolní pole (NO) 

008       *****s****----***----e------------***-- 
 

pozice 06 typ data 



1 datum (během  1 roku) 

s – jedno známé (pravděpodobné) datum 

q – nejisté datum 

e - podrobné datum (mmdd – měsíc, den, mmuu – jen měsíc) 

n – neznámé datum (v kombinaci s u v dataci) 

2 data (rozmezí let) 

m – složená data 

n – neznámá data 

 

pozice 07-10 

první datum 

pro nejistotu, pravděpodobnost či neznámá data 

kód u 

př. uuuu, 19uu, 1526mmuu apod. 

 

pozice 11-14 

druhé datum 

 

pozice 15-17 

místo vydání 

xr – Česko 

xo - Slovensko 

at – Rakousko 

be - Belgie 

fr – Francie 

sp - Španělsko 

ne – Nizozemsko 

gw – Německo 

hu – Maďarsko 

sz – Švýcarsko 

pl – Polsko 

it – Itálie 

po – Portugalsko 

ru – Rusko 

sw - Švédsko 

xxk – Velká Británie!! 

 

pozice 35-37  

kód jazyka popisné jednotky  

cze - čeština 

ger – němčina 

fre – francouzština 

ita - italština 

spa – španělština atd. 

 
Pozn.: STT bude pole 008 vyplňovat pouze v rámci minimálního záznamu (věcné údaje jsou 

nadále vyplňovány ve zvl. poli – 904 (struktura jako UNIMARC pole 140). 

Pozn.: Bude podrobnější formulář na vyplňování. 

__________________________________________________________________ 

Fingerprint (O) 



026       $e **** **** **** **** (*) **** (*) $2 fei $5CZ-PrNK $d 
 

$e nedělený fingerprint (NO) 

$d označení části či svazku (O) 

$2 zdroj (NO) 

$5 instituce (O) 

 

Př. $e s;s, s.s. r.s. *LAc (3) 1788  

     $2 fei  

     $5CZ-PrNK  

 

Pozn.: Bude podrobnější formulář na vyplňování. 

___________________________________________________________________________ 

Zdroj katalogizace (NO) 

040       $aABA001  $eAACR2/DCRB   
 

$a agentura zajišťující původní katalogizaci (NO)  

nebo  

$c agentura převádějící záznam do strojem čitelné podoby (NO) 

$d agentura, která záznam modifikovala 

$e použitá pravidla popisu (NO) 

 

Př. 

Nové záznamy 

040 $aABA001 $eAACR2/DCRB   

Retrokonvertované neopravené záznamy COMDAT 

040 $cABA001 $eAACR2/DCRB   

 ________________________________________________________________________ 

Kód jazyka (O) 

041*     $a $h           

 

1. indikátor hodnota 0 nebo 1 

$a kód jazyka textu (O) 

$h kód jazyka originálu nebo předlohy pro originál (O) 

 

Př. 

0411     $aita $hspa           

 

Pozn.: povinné v případě opakovaných výskytů podpole a u vícejazyčných dokumentů 

__________________________________________________________________________ 

Kód země (NO) 

044       $a  
 

Indikátory nedefinovány 

$a kód země vydání (O) 

 

Př. 

044 $acz$aat 

 



Pozn.: Povinné pole v případě opakovaných výskytů podpole a  a koedic. 

___________________________________________________________________________ 

Kód předmětové kategorie (O) 

072 7    $a$x $2 Konspekt 
 

1. indikátor nedefinován, 2. indikátor vždy v pozici 7 

072 7    $akód předmětové kategorie  (NO) 

             $x zpřesnění kódu (O) 

             $2 Konspekt (NO) 

 

Př. 

072 7    $a094  $xStaré tisky  $2 Konspekt 

072 7    $a821.162.3 $xČeská literatura $2 Konspekt 

 

Pozn.: Báze STT vyplňuje dva výskyty pole 072; 1. výskyt je nadefinován pro potřeby 

katalogizace starých tisků 1501-1800, 2. výskyt doplňuje katalogizátor. 

________________________________________________________________________ 

Osobní jméno – hlavní záhlaví (NO) 

100*     $a $q $b $c $d $7 $4 
 

1. indikátor hodnotu 0, 1, 3: 0-jméno pod rod.(křest.) jm., 1 – jm. pod příjmením, 3 – jm. pod 

jm. rodiny (rodu) 

2. indikátor není definován 

$a osobní jméno (NO) 

$q rozpis iniciál rodného (křestního) jména (NO) 

$b římské číslice (NO) 

$c doplňky k jménu jiné než data (O) 

$d data související se jménem (NO) 

$7 číslo autoritního hesla (NO) 

$4 kód role (O) 

 

Př. 

1001 $aHartig, František de Paula Anton, $chrabě, $d1758-179 $7js20020603015 $4aut 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. 

_________________________________________________________________________ 

Jméno korporace – hlavní záhlaví (NO) 

110*     $a $b $4 $7 
 

1. indikátor hodnotu 0-2: 0-invertovaná podoba jm., 1 – jm. jurisdikce, 2 – jm. v přímém 

pořadí, 3 – jm. v přímém pořadí 

2. indikátor není definován 

$a jméno korporace nebo jurisdikce  (NO) 

$b podřízená složka (O) 

$7 číslo autoritního hesla (NO) 

$4 kód role (O) 

 

Př. 

1102 $aUniversità cattolica del Sacro Cuore $7ko2003182704 $4aut 



 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21 

___________________________________________________________________________ 

Jméno akce – hlavní záhlaví (NO) 

111*     $a $c $d $4 $7 

 
1. indikátor hodnotu 0-2: 0 - invertovaná podoba jm., 1 – jm. jurisdikce, 2 – jm. v přímém 

pořadí 

2. indikátor není definován 

$a jméno akce nebo jurisdikce  (NO) 

$b podřízená složka (O) 

$7 číslo autoritního hesla (NO) 

$4 kód role (O) 

 

Př. 

1002 $aUniversità cattolica del Sacro Cuore $7ko2003182704 $4aut 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. 

________________________________________________________________________ 

Unifikovaný název – všeobecné informace (NO) 

130*     $a $p $n $l  
 

1. indikátor:0-9 (počet znaků vyloučených z řazení) 

2. indikátor nedefinován 

$a unifikovaný název (NO)  

$p název části díla (O)  

$n číslo části (O) 

$l jazyk díla (NO)  

 

Př. 

1300 $aBible. $pS.Z. $pN.Z. $lŠpanělsky 

1300 $aLazarillo de Tormes. $lVlámsky 

1300 $aAbrégé de l'histoire d'Angleterre 

1304 $aEin kurtzer Bericht 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. 

___________________________________________________________________________ 

Unifikovaný název (NO) 

240**   $a $b $n $p   
 

1. indikátor 0 nebo 1 (0 název se nezobraz. ani netiskne, 1 – název se zobr. nebo tiskne) 

2. indikátor 0-9 (počet znaků vyloučených z řazení) 

$a unifikovaný název (NO)  

$p název části díla (O)  

$n číslo části (O) 

$l jazyk díla (NO)  

 

Př. 

24010 $aHistoria de Grisel y Mirabella. $lFrancouzsky, italsky, španělsky, anglicky 



 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21 

___________________________________________________________________________ 

Údaje o názvu (NO) 

245**   $a $b $c $n $p 
 

1. indikátor 0 nebo 1 (0 - vedl. záhlaví se nevytváří, 1  - vedl. záhlaví se vytváří) 

2. indikátor 0-9 (počet znaků vyloučených z řazení) 

$a název (NO)  

$b další údaje o názvu (NO)   

$c údaj o odpovědnosti atd. (NO) 

$n číslo označení části (O)  

$p název označení části (O)  

 

Př. 

24503 $aLa Biblia, que es, los sacros libros del Vieio y Nueuo testamento. /$cTraslada en 

español [por Casiodoro de Reina].  

 

24504 $aEin kurtzer Bericht vber die recht warhafft Contrafactur Türckischer Belegerung der 

weitberühmpten Haupstadt Wienn in Osterreich im Jar nach Christi Geburt Tausen 

Fünffhundert vnd Neunvndzwaintzig wie deiselb anzusehen vnd zuuerstehn sey. 

24510 $aOde gratulatoria, de expeditione illustrissimorum Germaniae principum. Ad 

Henricum IV. Francorum et Navarrae regem ... /$cAuctore Paulo Melisso Franco. 

 

24510 $aHistoire de Aurelio et Isabelle, fille du Roi d'Escoce, /$c[de Juan de Flores] ; 

nouuellement traduict en quattre langues, italien, español, françois & anglois = Historia di 

Aurelio e Issabella, figliuola del Re di Scotia, / [de Juan de Flores] ; nuouamente tradotta in 

quatro lengue, italiano, spagnuolo, francese, & inglese = Historia de Aurelio y de Isabela, 

hija del Rey Descocia [sic!], / [de Juan de Flores] ; nueuamente traduzida en quatro lenguas, 

frances, italiano, español, & yngles = The historie of Aurelio and of Isabell, doughter of the 

Kinge of Schotlande, / [de Juan de Flores] ; nyeuley translatede in foure langagies, Frenche, 

Italien, Spanishe and Inglishe.  

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

_________________________________________________________________________ 

Variantní názvy (O) 

246**   $a $b $n $p 
 

1. indikátor 0-3 (0 generuje se pozn., negeneruje se vedl. záhl., 1 - generuje se pozn. i  vedl. 

záhl., 2 - negeneruje se pozn., negeneruje se vedl. záhl., 3 - generuje se pozn., generuje se 

vedl. záhl) 

2. indikátor v hodnotách #, 0-8 (typ názvu) - # - typ názvu není specifikován, 0 – část názvu 

nebo název části, 1 – souběžný název, ... 8 – hřbetní název) 

$a hlavní (zkrácený)  název (NO)  

$b další část údajů o názvu (NO) 

$p název části díla (O)  

$n číslo části (O) 

 

Př. 

24631 $aHistoria de Aurelio y de Ysabela 



24631 $a<<The >>Historie of Aurelio and of Isabell 

24631 $aHistoire de Aurelio et Isabelle 

24631 $aHistoria di Aurelio e Isabella 

 

24630  $a<<Le >>fidele conducteur pour le voyage d'Allemagne 

24630  $a<<Le >>fidele conducteur pour le voyage d'Espagne 

24630  $a<<Le >>fidele conducteur pour le voyage de France 

24630  $a <<Le >>fidele conducteur pour le voyage d'Angleterre 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21 

Pro vyloučení znaků z řazení nelze použít indikátor, nutno psát <<>>. 

___________________________________________________________________________ 

Údaje o vydání (NO) 

250       $a $b 
 

Indikátory nedefinovány 

$a označení vydání (NO) 

$b další údaje o vydání (NO) 

 

Př. 

250  $aEsta segunda impression va enmendada, y añadida algunas cosas curiosas, y vna 

tabla. 

250  $aNeue und vermehrte Auflage. 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

___________________________________________________________________________ 

Nakladatelské údaje (O) 

260       $a $b $c $e $f  $g 
 

Indikátory nedefinovány 

$a místo vydání (O) 

$b jméno nakladatele (tiskaře) (O) 

$c datum vydání (tisku) (NO) 

$e místo tisku (NO) 

$f jméno tiskaře (NO) 

$g datum tisku (NO) 

 

Př. 

260 $aÀ Vienne : $bChez Jean Thomas Trattner, imprimeur & libreur de la cour, $c1757. 

260 $a[Basilea : $bThomas Guarin], $c[Septiembre] 1569. 

260 $aA Paris : $bchez Gervais Clouzier, marchand libraire au Palais, $c1654 $e(A Troyes : 

$fchez Nicolas Oudot). 

260 $aA La Haye : $b[s.n.], $c1729. 

260 $a[S.l. : $bs.n.], $c1673. 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

________________________________________________________________________ 

Fyzický popis (O) 

300       $a $b $c ° (cm) 



 

Indikátory nedefinovány 

$a rozsah (O) 

$b další fyzické údaje (ilustrace) (NO) 

$c rozměr (O) 

 

Př. 

300 $a20 listů ; $c2° (24 cm) 

300 $a[8], 368, [7] listů ; [16] obr. příl. ; $c2° (24 cm) 

300 $a149 s. ; 28 map ; $c2° (24 cm) 

300 $a220 s. ; $il. ; $c2° (24 cm) 

300 $a4 díly v 1 sv. ; $c8° (15 cm)  

300 $a2 části ve 3 sv. ; $c2° (30 cm)  

 

Pozn.: Zápis a interpunkce v rámci pole – viz pravidla ISBD(A). Rozměr udán nejdříve 

formátem dle složek a pak v cm. 

___________________________________________________________________________ 

Údaje o edici (O) 

4900     $a $v 
 

1. indikátor 0 nebo 1 (0 – vedl.záhlaví se nevytváří, 1 – vedl.záhlaví se vytváří) 

2. indikátor nedefinován 

$a údaj o edici (NO) 

$v označení svazku (pořadí) (O) 

 

Př. 

4900 $aBibliotéka historická 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Báze STT 1501-1800 použije pole 

výjimečně a nevytváří vedl. záhlaví pro edici, 1. indikátor pole 490 má tedy má hodnotu 0. 

___________________________________________________________________________ 

Všeobecná poznámka (O) 

500       $a $5CZ-PrNK 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

$5kód instituce MARC (NO) 

 

Př. 

500 $aDruhé vydání díla (poprvé Madrid 1587, viz Palau y Dulcet nr.283884). $5CZ-PrNK  

500 $aDoplněno místo vydání - Praha. $5CZ-PrNK 

500 $aRok vydání 1581 doplněn podle literatury. $5CZ-PrNK 

500 $aTištěno převážně gotikou, méně antikvou. Ruby titulních listů nepotištěny. Signatury, 

arabská foliace ve vnějších horních rozí ch, neměnná záhlaví v rámci dílu, stránkové kustody, 

římské číslice, marginální poznámky. Verzály ve výši 2-4 řádků, stylizované iniciály ve výši 4 

řádků. Ornamentální vlysy. Titulní listy v uzavřeném ornamentálním rámci (odlišné motivy), s 

titulovým dřevořezem 36 x 27 mm (putující muž - Lazarillo). $5CZ-PrNK 

500 $aNa f.ã2a-f.ê8a dedikace autora kardinálovi Richelieuovi, na f.Ppp3-Rrr4a věcný 

rejstřík, na f.Rrr4b errata. -- Tištěno antikvou i antikvovou kurzívou. Rub titulního listu 



nepotištěn. Signatury ã-ê⁸ ,î², A-Z⁸ , Aa-Zz⁸ , Aaa-Ppp⁸ , Rrr⁴  (f.Rrr4b nepotištěno). 

Arabská paginace ve vnějších horních rozích od f.A1a po f.Ppp3a. Složkové kustody, rostlinné 

vlysy, jednoduché linky, rostlinné linky, dřevořezové konturové iniciály ve volném prostoru s 

rostlinnou výzdobou zalomené do 4-5 řádků, titulová rostlinná viněta. $5CZ-PrNK 

500 $aBibliotheca Nationalis Hungariae Széchényiana 2, M582 připisuje autorství letáku z 

roku 1530 Nikolausovi Medelmannovi, tiskaři a spolupracovníkovi Hanse Guldemunda, 

norimberského tiskaře v letech 1526-1560. $5CZ-PrNK 

500 $aBN toto dílo neuvádí 

500 $aK překladateli (Tomás de Padilla, c.a.1540) viz Indice Biográfico de España, Portugal 

e Iberoamérica 3, s.964. $5CZ-PrNK 

500 $aAlessandro Cagliostro, hrabě (vl. jm. Giuseppe Balsamo, 1743-1795), ital. dobrodruh, 

alchymista, zednář (viz E. Lennnhoff - O.Posner, Internationales Freimaurerlexikon,  

246-25 1) 
(Pozn.: Osoba uvedena v poli 600 – osobní jméno jako vedl. věcné záhlaví) 

 

Pozn.: V Bázi STT  zapisujeme do pole 500: 

a) v minimálním záznamu:  všechny druhy poznámek (kromě údajů patřících do 

pozn.501, 505, 590) 

b) v podrobných záznamech: údaje o vydání (Unimarc305), údaje o místo a datu výroby 

(tisku), údaje o obsahu a typografickotypologické informace (Unimarc307), 

neformalizovanou poznámku o citaci, údaje o sekundárních autorech (editor, 

překladatel, komentátor, osoba či korporace jako věcné záhlaví apod.) a každou 

“nediferencovanou” poznámku 

 

Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Následuje-li podpole 5, je podpole a 

ukončeno tečkou. 

___________________________________________________________________________ 

Poznámka Společně s: (O) 

501      $a $5CZ-PrNK 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

$5kód instituce MARC (NO) 

 

Př. 

501 $a Obsahuje přívazek: Missa D. Ioannis Chrysostomi secundum veterem usum ecclesiae 

Constantinopolitanae. -- Colmariae: per Bartholomeum Gryeningerum, 1540. $5CZ-PrNK  

501 $aPřívazek k: D. Bartholomaei de Las Casas ... Utrum reges. -- Francofurti ad Moenum: 

impensis Hieronymi Feyerabend, 1571 (:apud Georgium Coruinum). $5CZ-PrNK  

501 $a Obsahuje též: Chronologia Pannoniae. $5CZ-PrNK 

 

Pozn.: v Bázi STT určeno pro zápis přívazků (s návěštím Obsahuje přívazek:), jednotlivých 

děl v popisované jednotce bez společného názvu (s návěštím Společně s: nebo Obsahuje též:). 

Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Jednotlivá díla zapsaná v podpoli a jsou 

mezi sebou oddělována znakem mezera-spojovník-spojovník-mezera ( -- ) a poznámka může 

mít předepsanou interpunkci ISBD(A). Návěští jsou zapisována jako součást polí (neexistují  

žádná pevná návěští). Pole ukončeno tečkou. 

___________________________________________________________________________ 

Poznámka k disertaci (O) 

502       $a 



 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

 

Př. 

502 $a Konkrétní datum obhajoby dopsáno na titulním listě perem.  

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

___________________________________________________________________________ 

Formalizovaná poznámka k obsahu (O) 

505**   $a $r $t $g 
 

1. indikátor (úplnost zápisu)  hodnotu 0, 1,  2, 8  (0 - úplný obsah; generuje se návěští 

Obsahuje:, 1 - neúplný obsah; generuje se návěští Neúplný obsah:, 2 - částečný obsah; 

generuje se návěští Obsahuje též:,  8 - návěští se negeneruje) 

2. indikátor (forma zápisu obsahu) - #, 0 (# - základní; údaje jsou zapsány v jediném výskytu 

podpoli a, další podpole se nepoužívají, 0 - rozšířená; poznámka podrobně rozepsána do 

opakovaných výskytů podpole a; v kombinaci s podpoli r, t, g) 

$a text formalizované poznámky (NO) 

$r údaj o odpovědnosti (O) 

$t název (O) 

$g doplňující údaje (označení svazku, části, stránkování apod.) (O)  

 
Př. se zápisem v jednom výskytu pole 

5050  $aDíl 1. De seer gheneughlicke Historie van Lazarus van Tormes Spanjaert, van sijn 

leven ende seldsame avontueren. -- T'Amsterdam: Ghedruckt by Broer Iansz, 1631. -- 50, [1] 

listů -- Díl 2. Het tweede de el vande wonderlicke daden ende wercken van Lazarus van 

Tormes. -- T'Amsterdam: Ghedruckt by Broer Iansz, 1631. -- 61, [2] listů. 

 

50580 $gDíl 1. $tDe seer gheneughlicke Historie van Lazarus van Tormes Spanjaert, van sijn 

leven ende seldsame avontueren -- $gDíl 2. $tHet tweede de el vande wonderlicke daden ende 

wercken van Lazarus van Tormes. 

 

50500 $tDe seer gheneughlicke Historie van Lazarus van Tormes Spanjaert, van sijn leven 

ende seldsame avontueren $g50, [2] listů -- $tHet tweede de el vande wonderlicke daden ende 

wercken van Lazarus van Tormes $g61, [2] listů.  

 
Př. s opakováním polí 

50500 $aDíl 1. De seer gheneughlicke Historie van Lazarus van Tormes Spanjaert, van sijn 

leven ende seldsame avontueren. -- T'Amsterdam: Ghedruckt by Broer Iansz, 1631. -- 50, [1] 

listů  

50500 $aDíl 2. Het tweede de el vande wonderlicke daden ende wercken van Lazarus van 

Tormes. -- T'Amsterdam: Ghedruckt by Broer Iansz, 1631. -- 61, [2] listů. 

 

50500 $aPřítisk 1.: Trattato sopra le rivelationi et vita della M. Teresa di Giesu, che contiene 

in se trè capitoli, ... dal libro [La vida de la Madre Teresa de Jesús] / del ... Francesco 

Ribera. -- s.477-540. 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole je ukončeno tečkou v 

posledním podpoli, je-li zapsán úplný či částečný obsah a poznámka je zapsána jen v jednom 

výskytu pole 505.  V Bázi STT se použije pro zápis částí nebo přítisků či přídavků. 



Neformalizovaná poznámka k obsahu se zapisuje v poznámce 500. 

______________________________________________________________________ 

Poznámka o realizátorech (NO) 

508       $a 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

 

Př. 

508  $aMichal Peterle st. (1537-1593) působil v Praze v letech 1562-1588 - viz K. Chyba, 

Slovník, s.204 a P. Kneidl, Michael Peterle ... in: Bibliotheca Strahoviensis 1/1995, 107-133 a 

P. Bok, Poznámky a doplňky k produkci tiskárny Michaela Peterla ... in: Bibliotheca 

Strahoviensis 3/1997, 125-136. 

508 $aTiskař určen podle signetu na titulním listě.  

508  $aRytec, kreslíř a zlatník Erasmus Hornick (Antverpy 1520-Praha 1583) žil od 50. let v 

Německu (v Augsburgu a Norimberku), v letech 1582-1583 na dvoře Rudolfa II. v Praze. 

Srov. Lubomír Konečný, Kdo byl autorem rytin v knize Juana de Borja Empresas morales?, 

Miscellanea oddělení rukopisů a starých tisků 8/1991, s.73-77. Srov. Nagler 

Monogrammisten 2, p.606/1603. 

508  $aAutorem hudby je Antonio Draghi. 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

Báze STT zapisuje  poznámku vztahující se k osobám podílejícím se na uměleckém či 

technickém provedení  dokumentu (tiskaři, ilustrátorovi, rytci, knihaři, autoru hudby). 

_________________________________________________________________________ 

Citace a odkazy (O) 

510*     $a $b $c 
 

1. indikátor (rozsah pokrytí a lokace citací) – hodnota 0-4 (pro bázi STT 3 – lokace citace 

neuvedena, 4 – lokace citace uvedena) 

2. indikátor nedefinován 

 

$a název zdroje (NO) 

$b pokrytí zdroje (NO) 

$c lokace ve zdroji (NO) 

 

Př. 

5104  $aPalau y Dulcet, $c9249 

5104 $aGraesse, $c1, 89 

5104 $aJ. Benzing, $b1963, $c222-223 

  

Pozn.: Název zdroje nutno citovat dle standardů – k tomu blíž  příručka MARC21. Pokrytí 

zdroje – datum vydání či označení svazků seriálu, lokace ve zdroji – číslo s., označení svazku 

apod.) 

Na konci podpole a, b, c čárka, pokud následuje další podpole, jinak není pole ukončeno 

žádnou interpunkcí. Při opakovaném použití výskytu pole se stejnou hodnotou indikátoru se 

údaje zobrazují jako jedna poznámka s použitím středníku jako oddělovače. 

Báze STT – bude používat, nutno vyřešit citační normu – zkratky citovaných děl. 

Nestandardní poznámka (zejm. s komentářem) – zapisována do pole 500. 

__________________________________________________________________________ 



Poznámka o účinkujích (O) 

511       $a  
 

1. indikátor má hodnotu 0 - návěští se negeneruje nebo 1 - návěští Účínkují: se generuje 

2. indikátor nedefinován 

$a text poznámky (NO) 

 

Př.  

5110 $a  Hoffer, Gioseffo, balet. 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

______________________________________________________________________ 

Resumé (O) 

520       $a 
 

1. indikátor návěští v hodnotě #, 0, 1, 2, 3, 8 

2. indikátor nedefinován 

$a text poznámky (NO) 

 

Př. 

5202  $aPrvní podrobný geografický a historický popis Etiopie. 

5202  $aJe to nejstarší kniha španělských emblémů a současně první kniha emblémů vydaná v 

Praze. 

 

Pozn.: Báze STT užije nejčastěji  1. indikátor s hodnotou 2 (Anotace) (viz poznámka 

zapisovaná v unimarcovském poli 330) s generovaným návěštím Anotace: . Interpunkce 

v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

_________________________________________________________________________ 

Poznámka o originálu (O) 

534       $p $a $t $b $c $e $n 
 

Indikátory nedefinovány 

$p úvodní fráze (NO) 

$a hlavní záhlaví originálu (NO) 

$t názvové údaje originálu (NO) 

$b údaje o vydání originálu (NO) 

$c nakladatelské údaje o vydání originálu (NO) 

$e údaje fyzického popisu originálu (NO) 

$n poznámka (O) 

 

Př. 

534 $pOriginál:$a Medina, Pedro.$tArte de navegar.  

534 $pPůvodně vydáno: $aMedina, Pedro.$tArte de navegar$cCórdoba, 1545.$nDalší 

francouzské reedice v 16. století Lyonu a Rouenu. 

 

Pozn.: Údaje v podpolích zapisovány včetně interpunkce. Interpunkce v rámci pole – viz 

příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

_________________________________________________________________________ 

Biografická nebo historická data 

545      $a  $b 



 

1. indikátor (typ dat) v hodnotě # - typ neuveden, 0 - biografické údaje, 1 - historie instituce 

2. indikátor nedefinován 

$a text oznámky (NO) 

$b rozšíření informací uvedených v podpoli a (NO) 

 

Př. 

5450  $aAutor je portugalský cestovatel, kaplan portugalského krále Manuela (ca1490-1540) 

$bÚčastník výpravy do Etiopie. 

 

Pozn. : Interpunkce v rámci pole - viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

__________________________________________________________________ 

Poznámka o jazyku (O) 

546       $a $b 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

$b typ jazyka nebo písma (O) 

 

Př. 

546 $aŠpanělský text;$bGotika. 

546 $aLatinský text;$bHudební notace. 

 

Pozn.: Podpole a koresponduje s polem 008, 041. Podpole b (zápis použité abecedy, písma, či 

informačních kódů). Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

_________________________________________________________________________ 

Poznámka k předcházejícím názvům (O) 

547       $a 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

 

Př. 

$aPředchozí název: ..... . 

 

Pozn.: Poznámka vysvětlující složitější vztahy mezi variantními názvy (nestačí-li užití pole 

247), doplňuje tedy informaci uvedenou v poli 247. Nepoužije se, vytváří-li se se změnou 

názvu nový záznam (např. zázn. pro Vida de Lazarillo a zázn. Historia de Lazarillo). 

Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

_________________________________________________________________________ 

Poznámka k vydavateli (O) 

550       $a 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

 

Př. 

550 $aVydavatel Gilles Corrozet je zároveň překladatelem díla. 

 



Pozn.: Poznámka pro zápis údajů o současných i dřívějších vydavatelích (jméno zapsané v 

poli 700 či 710). Poznámky týkající se komerčních nakladatelů, distributorů, nebo místa 

vydání se uvádí v poli 500. Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno 

tečkou. 
_________________________________________________________________________ 

Poznámka k historii vlastnictví (O) 

561       $a $5CZ-PrNK 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

$5kód instituce MARC (NO) 

 

Př. 

561 $aNa titulním listě rkp zápis, že knihu darovala klementinské jezuitské koleji María 

Manrique de Lara y Mendoza ("Caesare Coll. Soctis JESV Pragae Ex lib. Maria Manr. sen. 

de Lara"). Na titulním listě kulaté černé razítko Veřejné c.k. universitní knihovny (dvojhlavý 

orel a nápis "REGIAE BIBLIOTH. ACAD. PRAGEN."). $5CZ-PrNK 

 

561 $aV textu rkp marginální poznámky perem – ojediněle. $5CZ-PrNK 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Je-li přítomno podpole5, tečkou je 

ukončeno podpole a. 

_________________________________________________________________________ 

Poznámka o vazbě (O) 

563       $a $5CZ-PrNK 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

$5 kód instituce MARC (NO) 

 

Př. 

563 $aŠedá papírová vazba, na hřbetě přelepena hnědým papírem se jménem autora a 

názvem titulu. $5CZ-PrNK 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. Je-li přítomno podpole 5, tečkou je 

ukončeno podpole a. 

___________________________________________________________________________ 

Poznámka k propojovacím polím (O) 

580       $a 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

 

Pozn.: Použije se pro poznámku vyjadřující složitý vztah mezi popisovanou jednotkou a jinými 

jednotkami, který nelze generovat z polí pro související záhlaví 760-787. Interpunkce v rámci 

pole – viz příručka MARC21. Pole ukončeno tečkou. 

___________________________________________________________________________ 

Poznámka o kontrolách a zásazích do stavu exempláře 

583       $a $h $5CZ-PrNK 



 

Indikátory nedefinovány 

$a úkon (NO) 

$h jurisdikce (jméno osoby či instituce zodpovědné za provedení úkonu) (NO) 

$5 kód instituce MARC (NO) 

 

Př. 

583 $aRestaurovat; $5CZ-PrNK 

583 $aRestaurovat; $hJiří Vnouček; $5CZ-PrNK 

583 $aVýstava; $hVědecká knihovna Olomouc; $5CZ-PrNK 

 

Pozn.: Zapisujeme informace o provedených a požadovaných činnostech (restaurování, 

zápůjčka, vystavení apod.). Využita nejčastěji podpole a, h. Interpunkce v rámci pole – viz 

příručka MARC21. Údaje v podpolích mají středník. Poslední podpole není  ukončeno tečkou. 

___________________________________________________________________________ 

Poznámka o defektnosti exempláře (O) 

590       $a $5CZ-PrNK 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

$5 kód instituce MARC (NO) 

 

Př. 

590 $a Chybí titulní list. $5CZ-PrNK 

590 $a Na konci chybí rejstříky, tj. celá složka Aa8. $5CZ-PrNK 
590 $a Exemplář dochován neúplně, z poslední čtyřlistové složky T dochováno pouze f.T1a-

T2b. $5CZ-PrNK 

 

Pozn.: Pole pro potřeby národního ppoužití - pro podrobný zápis defektnosti exempláře 

(souvisí s polem 852, kde je defektnost zapsána zkratkou def. v podpoli z. Interpunkce v rámci 

pole – viz příručka MARC21. Je-li přítomno podpole5, tečkou je ukončeno podpole a. 

_______________________________________________________________________ 

Poznámka o stavu katalogizace (O) 

591       $a 
 

Indikátory nedefinovány 

$a text poznámky (NO) 

 

Př. 

591 $aZáznam nedokončen (vyplnit pole 981, 026). 

591 $aVytvořit autoritní hesla – autor a tiskař. 

591 $aNaskenovat titulní list. 

 

Pozn.: Pole pro potřeby národního použití - pro poznámku katalogizátora týkající se 

rozpracovanosti popisu dokumentu (obdoba unimarcovského pole 830). Pole ukončeno 

tečkou. 

____________________________________________________________________ 

Osobní jméno – vedl. věcné záhlaví  (O)                                           

600**   $a $q $b $c $d $7 $2czenas 



 

1. indikátor má hodnotu 0 (jméno pod rodným či křestním jm.), 1 (jm. pod příjmením), 3 

(jméno rodu či rodiny) 

2. indikátor má vždy hodnotu 7 (uvádí typ tezauru v podpoli 2) 

$a osobní jméno (NO) 

$q rozpis iniciál rodného (křestního) jména (NO) 

$b římské číslice (NO) 

$c doplňky k jménu jiné než data (O) 

$d data související se jménem (NO) 

$7 číslo autoritního hesla (NO) 

$2 zdroj  (formulace odpovídá systému NK - czenas) (NO) 

 

Př. 

60017 $aDohm, Christian Wilhelm von, $d1751-1820$7js20020115071$2czenas 

 

Pozn.: Užití interpunkce - viz příručka MARC21. Podpole 2 není ukončeno tečkou, tečka je v 

předcházejícím podpoli. 

________________________________________________________________ 

Jméno korporace – vedl. věcné záhlaví (O) 

610**   $a $b $7 $2czenas 
 

1. indikátor hodnotu 0-2: 0 - invertovaná podoba jm., 1 – jm. jurisdikce, 2 – jm. v přímém 

pořadí 

2. indikátor má vždy hodnotu 7 (uvádí typ tezauru v podpoli 2) 

$a jméno akce nebo jurisdikce  (NO) 

$b podřízená složka (O) 

$7 číslo autoritního hesla (NO) 

$2 zdroj  (formulace odpovídá systému NK - czenas) (NO) 

 

Př. 

61027 $aDomus Hispanica (Bologna, Itálie) $2czenas     

 

Pozn.: Užití interpunkce - viz příručka MARC21. Podpole 2 není ukončeno tečkou, tečka je v 

předcházejícím podpoli. 

________________________________________________________________________ 

Chronologický termín – vedl. věcné záhlaví (O) 

648 7    $a $2czenas     

 

1. indikátor nedefinován 

2. indikátor má vždy hodnotu 7 (uvádí typ tezauru v podpoli 2) 

$a chronologický termín (NO) 

$2 zdroj  (formulace odpovídá systému NK - czenas) (NO) 

 

Př. 

648 7 $a1651-1700 $2czenas     

648 7 $a1601-1650 $2czenas     

 

Pozn.: Chronologické údaje uváděny číslicemi polovinou století (začátek vždy číslicí 1). V 

Bázi STT doplňuje pole 072. Užití interpunkce - viz příručka MARC21. Podpole 2 není 

ukončeno tečkou, tečka není ani v předcházejícím podpoli. 



___________________________________________________________________________ 

Věcné téma – vedl. věcné záhlaví (O) 

650 7    $a $x $y $z $2czenas     

   

1. indikátor úrovně má hodnotu: # - informace není dostupná, 0 - úroveň nespecifikována, 1 - 

úroveň primární, 2 - úroveň sekundární 

2. indikátor má vždy hodnotu 7 (uvádí typ tezauru v podpoli 2) 

$a  věcné téma jako vstupní prvek (NO) 

$x všeobecné zpřesnění (O) 

$y chronologické zpřesnění (O) 

$z geografické zpřesnění (O) 

$2 zdroj  (formulace odpovídá systému NK - czenas) (NO) 

 

Př.  

650 7 $aturecké války $y1500-1550. $2czenas 

650 7 $afrancouzština $xpřeklady $y1601-1650. $2czenas 

 

Pozn.: Pole může obsahovat pouze podpole a, podpole 2, užití ostatních podpolí je 

fakultativní. Užití interpunkce - viz příručka MARC21. Podpole před podpolem 2 končí 

interpunkcí (tečkou většinou) nebo pravou kulatou závorkou, podpole 2 nemá interpunkci. 

_______________________________________________________________________ 

Geografické jméno – vedl. věcné záhlaví  (O)                                      

651 7    $a $v $x $y $z $2czenas  

 

1. indikátor  nedefinován 

2. indikátor má vždy hodnotu 7 (uvádí typ tezauru v podpoli 2) 

$a  věcné téma jako vstupní prvek (NO) 

$x všeobecné zpřesnění (O) 

$y chronologické zpřesnění (O) 

$z geografické zpřesnění (O) 

$2 zdroj  (formulace odpovídá systému NK - czenas) (NO) 

 

Př. 

651 7 $aLondýn (Velká Británie) $2czenas 

651 7 $aVelká Británie $xdějiny. $2czenas 

 

Pozn.: Pole může obsahovat pouze podpole a, podpole 2, užití ostatních podpolí je 

fakultativní. Užití interpunkce - viz příručka MARC21. Podpole před podpolem 2 končí 

interpunkcí (tečkou většinou) nebo pravou kulatou závorkou, podpole 2 nemá interpunkci. 

_________________________________________________________________________ 

Volně tvořený termín – vedl. věcné záhlaví (O) 

653*     $a        

 

1. indikátor má hodnotu: # - informace není dostupná, 0 - úroveň nespecifikována, 1 - úroveň 

primární, 2 - úroveň sekundární 

2. indikátor  nedefinován 

$a  volně tvořený termín (O) 

 

Př. 



653  $auvěznění 

 

Pozn.: V Bázi STT použito vždy když není nalezeno věcné příslušné heslo ve věcném  

autoritním souboru NK ČR (jsou to "kandidáti" na autoritní věcná hesla pro pole 600, 610, 

650, 651, 655). Pole končí interpunkčním znaménkem nebo pravou kulatou závorkou, pokud 

není podpole a v opakovaném výskytu - viz příručka MARC21. 

__________________________________________________________ 

Žánr/forma – rejstříkový termín (O) 

655 7    $a $2czenas   
 

1. indikátor má vždy hodnotu: # - základní typ termínu   

2. indikátor má vždy hodnotu 7 (uvádí typ tezauru v podpoli 2) 

$a žánr (forma) či základní termín  

$x všeobecné zpřesnění (O) 

$y chronologické zpřesnění (O) 

$z geografické zpřesnění (O) 

$2 zdroj  (formulace odpovídá systému NK - czenas) (NO) 

 

Př. 

655 7 $azprávy $y1550-1600. $2czenas 

 

Pozn.: Pole může obsahovat pouze podpole a, podpole 2; užití ostatních podpolí je 

fakultativní. Užití interpunkce - viz příručka MARC21. Podpole před podpolem 2 končí 

interpunkcí (tečkou většinou) nebo pravou kulatou závorkou, podpole 2 nemá interpunkci. 

________________________________________________________________________ 

Variantní podoby jmen jako předmět – osobní jména (O) 

690 * $a $b 
 

1. indikátor nedefinován 

2. indikátor (forma jména) - hodnotu 0 - jméno uvedeno pod křestním jménem nebo v přímém 

pořadí, hodnotu 1- = jméno uvedeno pod příjmením 

 $a vstupní prvek (NO) 

 $b další části jména (NO) 

 

Př. 

690 1$aComenius $bJohannes 

 

Pozn.: Cerlovské pole (unimarcovské). Oprávnění k existenci: vyplnit a ponechat do doby, než 

bude vyrobeno jmenné autoritní heslo, které obsahuje tyto variantní podoby. Eventuální 

posílání variantních jmen do HPB pak může jít  buď přes pole 69X, nebo už přímo 

z autoritních souborů. 

___________________________________________________________________________ 

Variantní podoby jmen jako předmět – korporace (O) 

691 02  $a 
 

1. indikátor  0 = korporace 

 2. indikátor (forma názvu), hodnota 0 - invertované pořadí, 1 - pod právním celkem, 2 - 

v přímém pořadí 



$a vstupní prvek (NO) 

 

Př. 

69102$aSocietatis Jesu 

 

Pozn.: Cerlovské pole (unimarcovské). Oprávnění k existenci: vyplnit a ponechat do doby, než 

bude vyrobeno jmenné autoritní heslo, které obsahuje tyto variantní podoby. Eventuální 

posílání variantních jmen do HPB pak může jít  buď přes pole 69X, nebo už přímo 

z autoritních souborů. 

____________________________________________________________ 

Variantní podoby jmen jako předmět – jména rodu (rodiny) (O) 

692  $a 
 

Indikátory nedefinovány 

$a vstupní prvek (NO) 

 

Př. 

692 $aLobkowitzové 

 

Pozn.: Cerlovské pole (unimarcovské). Oprávnění k existenci: vyplnit a ponechat do doby, než 

bude vyrobeno jmenné autoritní heslo, které obsahuje tyto variantní podoby. Eventuální 

posílání variantních jmen do HPB pak může jít  buď přes pole 69X, nebo už přímo 

z autoritních souborů. 

___________________________________________________________________________ 

Osobní jméno – vedl. záhlaví   (O)                                             

700*     $a $q $b $c $d  $7 $4 $9 

 
1. indikátor hodnotu 0, 1, 3: 0-jméno pod rod.(křest.) jm., 1 – jm. pod příjmením, 3 – jm. pod 

jm. rodiny (rodu) 

2. indikátor není definován 

$a osobní jméno (NO) 

$q rozpis iniciál rodného (křestního) jména (NO) 

$b římské číslice (NO) 

$c doplňky k jménu jiné než data (O) 

$d data související se jménem (NO) 

$7 číslo autoritního hesla (NO) 

$4 kód role (O) 

$9 slovní vyjádření role (česky) (O) 

 

Př. 

7001 $Faelli, Giovanni Battista, $dzemř. 1557 $7js20020115080 $4prt $9tiskař 

7000 $aKarel $bV., $cřímsko-německý císař, $d1500-1558 $7jn20000700859 $4dte 

$9dedikant 

70013 $aMartinicové, $4fmo $9dřív. majitel $4dte $9dedikant 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. 

________________________________________________________________________ 



Jméno korporace – vedl. záhlaví  (O)                                              

710*     $a $b $7 $4 $9 
 

1. indikátor hodnotu 0-2: 0-invertovaná podoba jm., 1 – jm. jurisdikce, 2 – jm. v přímém 

pořadí 

2. indikátor není definován 

$a jméno korporace nebo jurisdikce  (NO) 

$b podřízená složka (O) 

$7 číslo autoritního hesla (NO) 

$4 kód role (O) 

$9 slovní vyjádření role (česky) (O) 

 

Př. 

1101 $aJezuité. $bČeská provincie $7ko20010087182 $4dte $9dedikant 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. 

___________________________________________________________________________ 

Neověřené jméno – vedl. záhlaví (O) 

720       $a  $4 $9 

 
1. indikátor (typ jména) má hodnotu: # - nespecifikován, 1 - osobní jméno, 2 - jiný typ jména 

2. indikátor nedefinován 

$a jméno (NO) 

$4 kód role (O) 
 
Př. 

7201 $aVanderrohe, Robert $4aut 

720   $aAlza Corporation $4dte 

 
Pozn.: Pole se používá pro jméno spojené s dílem, pokud není ověřeno v souboru autorit a 

pro jména, která nejsou formulována podle katalogizačních pravidel. Mohou to být jména 

jakéhokoliv typu (osobní jména, jména korporací, jména akcí) z polí 7XX. Neověřená jména 

pro věcný přístup zapisovat do pole 653. Pole 720 je opakovatelné pro více jmen. 

Pro pole není předepsána zvláštní interpunkce. 

________________________________________________________________________ 

Neověřený související/analytický název  – vedl. záhlaví  (O)                                             

740*2   $a $n $p $5CZ-PrNK 
 

1. indikátor (vyloučení znaků z řazení) má hodnotu 0-9 

2. indikátor (typ vedl. záhlaví) má hodnotu: # - nespecifikován, 2 - analytické záhlaví 

$a neověřený související (analytický) název (NO) 

$n číslo části díla (O) 

$p název části díla (O) 

$5 kód instituce MARC (NO) 

 

Př. 

74002 $aChronica. $5CZ-PrNK 

 



Pozn.: Pole se používá v Bázi STT  především pro sbírky či soubory bez společného názvu 

uvedené v poli 245 (tam následují za prvním názvem díla). Analytické názvy a související 

názvy mající vedl. záhlaví s unifikovaným názvem jsou zapsány v poli 730. 

Interpunkce - v posledním podpoli předcházejícím podpoli 5 (tečka či kulatá pravá závorka). 

________________________________________________________________ 

Originál (O) 

765*     $a $t $d $h $wCZ/ABA001/ST/000****                                                   

 

1. indikátor (poznámka) v hodnotě 0 – poznámka se generuje, 1 – poznámka se negeneruje 

2. indikátor (návěští) v hodnotě # - Originál:, 8 – návěští se negeneruje 

$a hlavní záhlaví (NO) 

$t název (NO) 

$d místo vydání nakladatel, datum vydání (NO) 

$h údaje fyzického popisu (NO) 

$w identifikační číslo (O) 

 

Př. 

7650 $tArte de navegar $wCZ/ABA001/ST/000498  

 

Pozn.: Pole obsahuje informaci o publikaci v jejím původním jazyce, pokud je základní 

popisná jednotka překladem. Propojení je oboustranné (související záznam obsahuje pole 

767). Předepsaná podoba podpole w musí obsahovat identifikační číslo souvisejícího 

záznamu předřazené kódem formátu MARC (v kulatých závorkách) – $w(CZ-PrNK)0002011. 

NK ČR užívá podobu kódu z pole 001 - $wCZ/ABA001/ST/000**** při exportu dat do báze 

HPB bude upraveno na předepsaný standard. 

Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21 (tečkou končí pouze podpole a, pole 

interpunkčním znaménkem nekončí). Úvodní členy se většinou vynechávají, pokud se 

nezapisují záměrně. 

____________________________________________________________ 

Překlad (O) 

767*   $a $t $d $h $w CZ/ABA001/ST/000****                                                   
 

1. indikátor (poznámka) v hodnotě 0 – poznámka se generuje, 1 – poznámka se negeneruje 

2. indikátor (návěští) v hodnotě # - Překlad:, 8 – návěští se negeneruje 

$a hlavní záhlaví (NO) 

$t název (NO) 

$d místo vydání nakladatel, datum vydání (NO) 

$h údaje fyzického popisu (NO) 

$w identifikační číslo (O) 

 

Př. 

7670  $tArt de nauiguer$wCZ/ABA001/ST/000400 

 

Pozn.: Pole obsahuje informaci o publikaci v jiném jazyce než je originál, pokud je základní 

popisná jednotka originálem nebo některým z jeho překladů. Propojení je oboustranné 

(související záznam obsahuje pole 765). Předepsaná podoba podpole w musí obsahovat 

identifikační číslo souvisejícího záznamu předřazené kódem formátu MARC (v kulatých 

závorkách) – $w(CZ-PrNK)0002011. NK ČR užívá podobu kódu z pole 001 - 



$wCZ/ABA001/ST/000**** při exportu dat do báze HPB bude upraveno na předepsaný 

standard. 

Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21 (podpole a končí tečkou, pole 

interpunkčním znaménkem nekončí). Úvodní členy se většinou vynechávají, pokud se 

nezapisují záměrně. 

_______________________________________________________________ 

Zdrojový dokument (hostitelská jednotka) (O) 

773*     $a $t $d $h $wCZ/ABA001/ST/000****                                                   

 
1. indikátor (poznámka) v hodnotě 0 – poznámka se generuje, 1 – poznámka se negeneruje 

2. indikátor (návěští) v hodnotě # - In:, 8 – návěští se negeneruje 

$a hlavní záhlaví (NO) 

$t název (NO) 

$d místo vydání nakladatel, datum vydání (NO) 

$h údaje fyzického popisu (NO) 

$g informace o propojení (O) 

$w identifikační číslo (O) 

 

Př. 

7730 $Tesoro de las tres lenguas $gDíl 3. $wCZ/ABA001/ST/0000419 

 

Pozn.: Pole obsahuje informaci o zdrojovém dokumentu (hostitelské jednotce) pro fyzicky 

samostatnou jednotku  (část, svazek, díl apod.). Užije se tedy ve víceúrovňovém popise 

vícedílných či více svazkových monografií v katalogizačních záznamech analytických jednotek 

(dílů, částí či svazků) pro odkaz na souborný záznam, pro něž se pořizuje samostatný 

katalogizační záznam. Podpole g je povinné – zajistí přesnou lokaci analytické jednotky 

v rámci souborné bibliografické jednotky. 

Propojení je oboustranné (související záznam obsahuje pole 774). Předepsaná podoba 

podpole w musí obsahovat identifikační číslo souvisejícího záznamu předřazené kódem 

formátu MARC (v kulatých závorkách) – $w(CZ-PrNK)0002011. NK ČR užívá podobu kódu 

z pole 001 - $wCZ/ABA001/ST/000**** při exportu dat do báze HPB bude upraveno na 

předepsaný standard. 

Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21 (podpole a končí tečkou, pole 

interpunkčním znaménkem nekončí). Úvodní členy se většinou vynechávají, pokud se 

nezapisují záměrně. 

________________________________________________________________ 

Fyzická samostatná jednotka (O) 

774*     $a $t $d $h $wCZ/ABA001/ST/000****                                                   
 

1. indikátor (poznámka) v hodnotě 0 – poznámka se generuje, 1 – poznámka se negeneruje 

2. indikátor (návěští) v hodnotě # - Vydáno s:, 8 – návěští se negeneruje 

$a hlavní záhlaví (NO) 

$t název (NO) 

$d místo vydání nakladatel, datum vydání (NO) 

$h údaje fyzického popisu (NO) 

$g informace o propojení (O) 

$w identifikační číslo (O) 

 

Př. 



7740 $tTesoro de las tres lenguas $gDíl 1. $wCZ/ABA001/ST/0000549 

7740 $tSeconde partie du thresor des trois langues $gDíl 2. $wCZ/ABA001/ST/0000550 

7740 $tTerza parte del tesoro delle tre lingue $gDíl 3. $wCZ/ABA001/ST/0000551 

 

Pozn.: Pole obsahuje informaci o fyzicky samostatné základní jednotce (části, svazku, dílu 

apod.). související s větší bibliografickou  jednotkou (souborném záznamu). Užije se tedy ve 

víceúrovňovém popise vícedílných či více svazkových monografií u souborného záznamu pro 

odkaz na jednotlivé díly, části, svazky,  pro něž se pořizuje samostatný katalogizační záznam. 

Podpole g není povinné. Pole se použije v opakovaných výskytech – popř. lze opakovat i 

podpole g a podpole w (stejná názvová informace). 

Propojení je oboustranné (související záznam obsahuje pole 773). 

Předepsaná podoba podpole w musí obsahovat identifikační číslo souvisejícího záznamu 

předřazené kódem formátu MARC (v kulatých závorkách) – $w(CZ-PrNK)0002011. NK ČR 

užívá podobu kódu z pole 001 - $wCZ/ABA001/ST/000**** při exportu dat do báze HPB 

bude upraveno na předepsaný standard. 

Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21 (podpole a končí tečkou, pole 

interpunkčním znaménkem nekončí). Úvodní členy se většinou vynechávají, pokud se 

nezapisují záměrně. 

__________________________________________________________ 

Vydáno s (O)  

777**     $a $t $d $h $wCZ/ABA001/ST/000****       
 

1. indikátor (poznámka) v hodnotě 0 – poznámka se generuje, 1 – poznámka se negeneruje 

2. indikátor (návěští) v hodnotě # - Vydáno s:, 8 – návěští se negeneruje 

$a hlavní záhlaví (NO) 

$t název (NO) 

$d místo vydání nakladatel, datum vydání (NO) 

$h údaje fyzického popisu (NO) 

$w identifikační číslo (O) 

  

Př. 

7770  $tSclamationi o meditationi $wCZ/ABA001/ST/0002011 

7770 $tVita della M. Teresa di Giesu $wCZ/ABA001/ST/0002012 

                                         

Pozn.: Pole obsahuje informaci o publikacích, které jsou katalogizovány samostatně, ale jsou 

vydány společně s katalogizovanou jednotkou nebo jsou v ní obsaženy. Užije se tedy ve 

víceúrovňovém popise pro zápis přídavků, přítisků, pro něž se pořizuje samostatný 

katalogizační záznam. Propojení je oboustranné (oba záznamy obsahují pole 777). 

Předepsaná podoba podpole w musí obsahovat identifikační číslo souvisejícího záznamu 

předřazené kódem formátu MARC (v kulatých závorkách) – $w(CZ-PrNK)0002011. NK ČR 

užívá podobu kódu z pole 001 - $wCZ/ABA001/ST/000**** ; při exportu dat do báze HPB 

bude upraveno na předepsaný standard. Užívá se společně s pozn. Polem 500 či 505. 

Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21 (podpole a končí tečkou, pole 

interpunkčním znaménkem nekončí). Úvodní členy se většinou vynechávají, pokud se 

nezapisují záměrně. 

_________________________________________________________________ 

Nespecifikované spojení - spojení v konvolutu (O) 

7870     $a $t $d $h $w CZ/ABA001/ST/000****                                                   
 



1. indikátor (poznámka) v hodnotě 0 – poznámka se generuje, 1 – poznámka se negeneruje 

2. indikátor (návěští) v hodnotě # - Související záznam:, 8 – návěští se negeneruje 

$a hlavní záhlaví (NO) 

$t název (NO) 

$d místo vydání nakladatel, datum vydání (NO) 

$h údaje fyzického popisu (NO) 

$w identifikační číslo (O) 

 

Př. 

7870  $tAntonii Bonfinii Rerum ungaricarum decades tres $dBasileae : apud Io[hannum] 

Bebelium,1534 $wCZ/ABA001/ST/0000160 

7870 $Polydori Vergilii Urbinatis Angliae historiae libri XXVI. $Basileae : ex Roberti Winter 

officina, anno 1543 $wCZ/ABA001/ST/0000159 

 

Pozn.: V Bázi STT pole obsahuje informaci o související jednotce – v rámci konvolutu (odkaz 

na přívazek/přívazky a odkaz na hlavní dílo). Propojení je oboustranné (oba záznamy 

obsahují pole 787). Užívá se společně s polem 501 pro zápis údajů týkajících se konvolutu a 

s polem LKR (to užito pouze v záznamu přívazku); fakultativně může být užito též pozn. pole 

580. 

Předepsaná podoba podpole w musí obsahovat identifikační číslo souvisejícího záznamu 

předřazené kódem formátu MARC (v kulatých závorkách) – $w(CZ-PrNK)0002011. NK ČR 

užívá podobu kódu z pole 001 - $wCZ/ABA001/ST/000**** při exportu dat do báze HPB 

bude upraveno na předepsaný standard. 

Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21 (podpole a končí tečkou, pole 

interpunkčním znaménkem nekončí). Úvodní členy se většinou vynechávají, pokud se 

nezapisují záměrně. 

_________________________________________________________________ 

Variantní podoby jmen pro autorskou odpovědnost – osobní jména (O) 

790 * $a $b $4 
 

1. indikátor nedefinován 

2. indikátor (forma jména) - hodnotu 0 - jméno uvedeno pod křestním jménem nebo v přímém 

pořadí, hodnotu 1- = jméno uvedeno pod příjmením  

$a vstupní prvek (NO) 

$b další části jména (NO) 

 

Př. 

790 1$aManutius $bAldus 

790 1$aManutio $bAldo 

790 1$aSesse $bPaulus 

790 1$aSessel$bPavel 

 

Pozn.: Cerlovské pole (unimarcovské). Oprávnění k existenci: vyplnit a ponechat do doby, než 

bude vyrobeno jmenné autoritní heslo, které obsahuje tyto variantní podoby. Eventuální 

posílání variantních jmen do HPB pak může jít  buď přes pole 79X, nebo už přímo 

z autoritních souborů. 

___________________________________________________________________________ 

Variantní podoby jmen pro autorskou odpovědnost – korporace (O) 



791 02  $a $4 

 
1. indikátor  0 = korporace 

 2. indikátor (forma názvu), hodnota 0 - invertované pořadí, 1 - pod právním celkem, 2 - 

v přímém pořadí 

$a vstupní prvek (NO) 

 

Př. 

79102$aDomus professae S.J. Micro-Pragae 

 

Pozn.: Cerlovské pole (unimarcovské). Oprávnění k existenci: vyplnit a ponechat do doby, než 

bude vyrobeno jmenné autoritní heslo, které obsahuje tyto variantní podoby. Eventuální 

posílání variantních jmen do HPB pak může jít  buď přes pole 79X, nebo už přímo 

z autoritních souborů. 

____________________________________________________________ 

Variantní podoby jmen pro autorskou odpovědnost – jména rodu (rodiny) 

(O) 

792  $a $4 

 
Indikátory nedefinovány 

$a vstupní prvek (NO) 

 

Př. 

792 $aGionta 

792 $aGionti 

792 $aGiunti 

792 $aJunta 
 

Pozn.: Cerlovské pole (unimarcovské). Oprávnění k existenci: vyplnit a ponechat do doby, než 

bude vyrobeno jmenné autoritní heslo, které obsahuje tyto variantní podoby. Eventuální 

posílání variantních jmen do HPB pak může jít  buď přes pole 79X, nebo už přímo 

z autoritních souborů. 

__________________________________________________________ 

Unifikovaný název pro edici – vedl. záhlaví 

830 *    $a $n $p $l                                        

 
1. indikátor nedefinován 

2. indikátor (vyloučení znaků z řazení) má hodnotu 0-9 

$a unifikovaný název (NO) 

$n číslo části (O) 

$p název části (O) 

$l jazyk díla (NO) 

 

Pozn.: Pole obsahuje vedlejší záhlaví pro název edice (záhlaví pro edici tvořeno unifikovaným 

názvem v poli 490).  Užití v Bázi STT je výjimečné. 

Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21.  



_____________________________________________________________________ 

Lokace (O) 

852       $aCZ-PrNK $jsignatura $zdef. 

 
1. indikátor má hodnotu # - schéma uspořádání fondu není uvedeno 

2. indikátor má hodnotu # - řazení vícedílných jednotek není uvedeno 

$a lokace (NO) 

$j signatura (NO) 

$z poznámka pro uživatele (O) 

 

Př. 

852  $aCZ-PrNK $j 14 C 000615  

852  $aCZ-PrNK $j 65 F 000012 $zdef. 

 

Pozn.: V bázi STT obsahuje podpole a vždy kód instituce v MARC, podpole j signaturu 

exempláře. Podle potřeby je fakultativně doplněno podpole z - pro zkratkovitou poznámku o 

defektnosti exempláře. Je to obdoba cerlovského pole 899 užívaného v UNIMARCu. 

____________________________________________________________________ 

Elektronické umístění a přístup (O) 

8564     $ukramerius.nkp.cz/tisky/sysno-č.obr.jpg $z  

 
1. indikátor způsobu zpřístupnění má vždy hodnotu 4 (HTTP) 

2. indikátor nedefinován, má vždy hodnotu # - vzájemný vztah mezi elektronickým zdrojem v 

poli 856 a popisnou jednotkou bibliografického záznamu není uveden  

$u adresa elektronického zdroje 

$z poznámka pro uživatele 

 

Př. 

8564 $ukramerius.nkp.cz/tisky/424-1.jpg $ztitulní list 

 

Pozn.: Stejná struktura jako v UNIMARCu. 
__________________________________________________________________ 

Všeobecné údaje – staré tisky (NO) 

904       $a**************************** 
 

Pozn.: Stejná struktura jako v UNIMARCu. Prosíme formulář na vyplňování (viz UNIMARC) 

_____________________________________________________________________ 

Specifické údaje exempláře – staré tisky (NO) 

905       $a******** $5CZ-PrNK  

 
Pozn.: Stejná struktura jako v UNIMARCu. Prosíme formulář na vyplňování (viz UNIMARC) 

____________________________________________________________________ 

Osobní jméno – majitelé (O) 

981*     $a $q $b $c $d $7  $9dřív. majitel $4fmo $6 $5CZ-PrNK 
 

1. indikátor hodnotu 0, 1, 3: 0-jméno pod rod.(křest.) jm., 1 – jm. pod příjmením, 3 – jm. pod 

jm. rodiny (rodu) 

2. indikátor není definován 



$a osobní jméno (NO) 

$q rozpis iniciál rodného (křestního) jména (NO) 

$b římské číslice (NO) 

$c doplňky k jménu jiné než data (O) 

$d data související se jménem (NO) 

$7 číslo autoritního hesla (NO) 

$4 kód role (O) 

$9 slovní vyjádření role (česky) (NO) 

$6 místo a datace akvizice (O) 

$5 kód instituce (NO) 

 

Př. 

9811 $aManrique de Lara y Mendoza, María Maxmiliana,$dca 1538-1608 $7jn20011024013 

$4fmo $9dřív. majitel $5CZ-PrNK 

9811 $a<<ze >>Šternberka, Václav Vojtěch, $chrabě, $dzemř. 1708 $7jn20011024040 

$4fmo $9dřív. majitel $5CZ-PrNK 

9813 $aŠternberkové, $4fmo $9dřív. majitel $6Vídeň 1666 $5CZ-PrNK 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. 

__________________________________________________________________ 

Jméno korporace – majitelé (O) 

9822     $a $b $7  $4fmo $9dřív. majitel $6 $5CZ-PrNK 
  

1. indikátor hodnotu 0-2: 0-invertovaná podoba jm., 1 – jm. jurisdikce, 2 – jm. v přímém 

pořadí, 3 – jm. v přímém pořadí 

2. indikátor není definován 

$a jméno korporace nebo jurisdikce  (NO) 

$b podřízená složka (O) 

$7 číslo autoritního hesla (NO) 

$4 kód role (O) 

$9 slovní vyjádření role (česky) (NO) 

$6 místo a datace akvizice (O) 

$5 kód instituce (NO) 

 

Př. 

1102 $aJezuitská kolej u sv. Klimenta (Staré Město, Praha, Česko) $d1556-1773$4fmo 

$61773 $9dřív. majitel $5CZ-PrNK 

 

Pozn.: Interpunkce v rámci pole – viz příručka MARC21. 

Selekční pole pro zápis provenience (osoby, korporace, rody) má podobu,  která se bude dát 

kontrolovat autoritami. Tj. tři unimarcovská pole 981, 982, 983  jsou staženy do dvou 

marcovských polí 981 a 982. Struktura bloku 9xx se tedy v MARC21 liší od struktury 

v UNIMARCu. Počet podpolí je stejný, obsah též, pouze podpole 5 obsahuje místo sigly 

instituce v podobě ABA001 a signatury pouze siglu instituce, a to v kódu MARC (CZ-PrNK). 

Pořadí podpolí: podpole $7 se zapisuje před ostatní číselná podpole, údaje před ním tvoří 

autoritní záhlaví. 

____________________________________________________________ 

Místo vydání – staré tisky (O) 

984  $a $b 
 



Indikátory nedefinovány 

$a město (NO) 

$b země (NO) 

 

Př. 

984 $aPaříž $bFrancie 

984 $aVídeň $bRakousko 

 

Pozn.: V Bázi STT vyplňujeme pro místo vydání či tisku starého tisku Z technických důvodů 

má Báze STT přehozen hierarchický sled podpolí  (selekční údaje řazeny pod jménem města - 

viz pomocný autoritní přístupový soubor Místo vydání – staré tisky). K autoritnímu souboru 

viz  
Soubor geografických autorit míst vydání (staré tisky 1501-1800) na adrese 

http://www.nkp.cz/pages/page.php3?menu=5&submenu2=35&submenu3=146  

_____________________________________________________________ 

 

LKR    Údaje k propojení záznamů (systémové pole) 

typ a) $aUP $b $lSTT01 $n $m 

typ b) $aITM $b $nkc50 
 

Typ a) 

$a typ vazby (UP) 

$b systémové číslo základního díla (souborného záznamu)  

$l báze cílového záznamu (STT01) 

$n text pro vazbu nahoru (část názvu díla z 200) 

$m text pro vazbu dolů (část názvu díla z 200) 
 

Př. 

LKR $aUP $b159 $l STT01 $nPolydori Vergilii Urbinatis Angliae historiae libri $mAntonii 

Bonfini Rerum ungaricarum decades tres 

 

Typ b) 

$a typ vazby (ITM) 

$b systémové číslo jednotky (v bázi NKC) 

$l báze cílového záznamu (NKC50) 

 

Př. 

LKR $aITM $b1028847 $lnkc50  

 

Pozn.: Vyplní se v záznamu přívazku a v záznamu jednotlivých dílů vícesvazkové monografie. 

Vazba LKR umožňuje uživatelům jednoduché vyhledávání a zobrazování propojovaných 

záznamů a přechod z jednoho záznamu do druhého v rámci konvolutu i v rámci 

vícesvazkových děl - zejm. vzhledem k obsahu děl (typ a), anebo v rámci exemplářových 

jednotek - s ohledem na počet svazků (typ b). 

________________________________________________________________ 

Logické členění dokumentů do dílčích bází (O) 

BAS  

BAZ   

http://www.nkp.cz/pages/page.php3?page=orst_autority_geo.htm


 
Pozn.: Logické báze umožňující tvořit obsahově různé podmnožiny (logické báze) množiny 

báze starých tisků - 70 (STO - staré tisky obecně) a umožňující ”zamykat” a ”odemykat” 

záznamy pro uživatelskou veřejnost (kódem 69). 

Stejná struktura jako BAS i BAZ . Rozlišením BAS (oficiální uživatelská báze STT) a BAZ 

(interní, pomocná, katalogizátorská báze) je možno ”zamykat” a ”odemykat” jednotlivé 

záznamy. BAS – je-li v ní užita ”zamykací” podbáze 69, záznam je pro uživatelskou veřejnost 

”uzamčen” z důvodů rozpracovanosti záznamu. V okamžiku, kdy je záznam hotov, logická 

podbáze BAZ 69 se vymaže a další užité podbáze v rámci BAZ se přepsáním BAZ na BAS 

”odemknou”.  

 

BAS (BAZ) - Přehled logických bází v STT01 

Interní název Čtenářský název Příkaz FIND Obsah 

STT STT wbs=70 staré tisky obecně  

STP STT/Knihy 
wtp=RP and 

wbs=70 
staré tisky - knihy  

MAP STT/Mapy 
wtp=MP and 

wbs=70 
staré tisky - mapy 

CZT STT/Jaz.české tisky wbs=71 jazykově české tisky 

REZ STT/Rezervní fondy wbs=72 rezervní fondy 

NKU STT/Nákup wbs=73 nákup  

LOB STT/Praž.lobkow.kn. wbs=74 Pražská lobkowiczká knihovna 

CJB STT/Cizojazyč.bohem. wbs=75 cizojazyčná bohemika 

DEP STT/Deponáty wbs=76 deponáty 

HIS STT/Hispanika wbs=77 hispanika 

RET STT/Retrokonverze wbs=78 retrokonverze 

JEZ STT/Jezuit. fondy wbs=80 jezuitské fondy 

OBR STT/Digitaliz. obr. wbs=81 
s vazbou na externí soubory- 

obrázky 

KPS 
STT/Knihopis-

retrokonverze 
wbs=82 Knihopis – retrokonverze z ÚKS 

___________________________________________________________________________ 

Údaje o knihovních jednotkách (NO) 

HLD     $h $e $f $j $l  
nebo 

PHO      $h  /adl.*. $e $f $j $l 
 

$h signatura (NO) 



$e dílčí knihovna (pro ORST 209) (NO) 

$f sbírka (pro ORST buď 912, 913 nebo 914) (NO) 

$j poznámka pro akvizici (NO) 

$l přírůstkové číslo (NO) 

$m cena (NO) 

$n způsob nabytí (NO) 

$r stará signatura (O) 

 

Pozn.: HLD se vyplní se vždy v záznamu monografie, v záznamu základního díla konvolutu a 

v souborném záznamu vícedílné monografie. PHO se vyplňuje se v záznamu přívazku 

(signatura/adl. 1) a v záznamech jednotlivých dílů vícedílné monografie. Povinné užití:  

podpole e, f, h. 

 

Př.  

HLD  $hSa000160  $e209$f913 $l97/NZL 01097 $nnákup antikvariát Ztichlá klika $mKč 35. 

000 

PHO  $hSa000160/adl.1. $e209 $f 913 $l97/NZL 01097 $nnákup antikvariát $mKč 35. 000 

________________________________________________________ 

Stav záznamu (O) 

IST       $a $b                                            
 

Indikátory nedefinovány 

$a stavový kód a datum změny (ve tvaru RRRRMMDD) (NO) 

$b abecední ID osoby měnící stavový kód (4 znaky) (NO) 
 

Př.  

IST $aro20010215 $bjaka 

IST $ask20010215 $bjaka 

IST $ade20010215 $bjaka 

 

Pozn.: Údaj slouží pro postižení míry úplnosti záznamu zachycením všech stadií zpracování, 

kterými bibliografický záznam prochází – pole je opakovatelné, zachycuje všechny podstatné 

změny záznamu, proto se jeho první výskyt zapisuje při otevření nového záznamu). Některé 

stavové kódy jsou signálem pro to, co je možné/nutné s bibliografickým záznamem dělat 

(dopracovat) nebo co se s ním dělo (má naskenované obrázky, pochází z retrokonverze 

apod.). 

Stavové kódy 

up  jednoduchý přípis - jmenný popis  

rk záznam rekatalogizován 

hg přidány holdingy 

ro záznam rozpracován 

de definitivní záznam 



gk záznam pro GK hotov 

kn záznam není ještě začleněn do tištěné národní bibliografie Knihopis 

sk záznam s naskenovanou obrazovou přílohou - přítomno pole 856 

rt záznam pocházející z retrokonverze  

ko záznam pocházející z retrokonverze Knihopis Digital 

___________________________________________________________________________ 

Ilustrace (O) 

ILL       $a $b $c $d 
 

Indikátory nedefinovány 

$a ikonografické téma (NO) 

$b druh ilustrace (NO) 

$c technika provedení (NO) 

$d umístění (O) 

 

Př. 

ILL $aKuks, špitál $bpanoramatický pohled $cmědirytina $dpříloha 

ILL $aKarel V. $berb $cdřevořez  $dtitulní list  

ILL $anarození dítěte $biniciála $cdřevořez $df.A1a 

ILL $aNový svět $bmapa $cdřevořez $dpříloha za f.A5 
 

Pozn.: Pole pro zápis selekčních údajů týkajících se ilustrací (ikonografické téma, žánrový 

druh ilustrace, technika provedení ilustrace, umístění). 

Řetězce z jednotlivých podpolí jsou vyhledatelné v souboru slov, termín užitý v podpoli a je 

určen pro přístupové vyhledávání. Doporučuje se sestavovat věcná hesla v duchu metodiky 

předmětových věcných hesel (globálně pojatá), ale i hesel ”klíčových slov”. Podpole d je 

opakovatelné pro případ, že by jedna a táž ilustrace byla na více místech v dokumentu. 

Ikonografické téma: odpovídá PVH (předmětové věcné heslo, předmětové geografické heslo, 

předmětové osobní heslo - osoby, korporace, akce, rodiny) 

Žánrový druh ilustrace - portrét, veduta, mapa, plán, dějová scéna, iniciála, vlys, viněta, 

Technika provedení ilustrace - fond criblé, dřevořez, mědirytina, ocelorytina, dřevoryt,  

Umístění ilustrace - v textu (popř. s., f.), příloha (č., popř. příloha za s., f.), titulní list, 

předtitulní list apod. 

____________________________________________________________ 

Vazba (O) 

VAZ     $a $b $c $d $CZ-PrNK 

 
Indikátory nedefinovány 

$a druh vazby podle užitého materiálu (O) 

$b časové určení vazby (NO) 

$c text užitý na vazbě (O) 

$d ikonografický motiv (O) 

$5 kód instituce v MARC (NO) 

 

Př. 



VAZ $akožená, slepotisková, se zlaceným supralibros $b1544 $cInsignia Sigismundi Antochii 

ab Helfenbergk Artium liberorum Magistri $dmuž v antické zbroji s rybou $5 

 

VAZ $apergamenová $b17. stol. $5CZ-PrNK 

 

VAZ $dLuther, kolek $5CZ-PrNK 

 

Pozn.: Pole pro zápis selekčních údajů týkajících se popisu vazby (druh vazby podle 

materiálu, datum či časové období vzniku vazby, text na vazbě, ikonografický motiv užitý na 

vazbě). 

Řetězce z jednotlivých podpolí jsou vyhledatelné v souboru slov, termín užitý v podpoli a je 

určen pro přístupové vyhledávání.  

Druh vazby dle materiálu: pergamenová, pergamenová zlacená, kožená na dřevě, kožená na 

lepence, kožená slepotisková, polokožená, hedvábná, papírová, bez vazby 

Časové určení: konkrétní jednotlivé datum (ze supralibros), katalogizátorovo určení (století, 

pol. století aj.) 

Text užitý na vazbě: devízy, iniciály supralibros, jiné nápisy 

Ikonografický motiv: středové motivy, použité prvky ploten, kolků a válečků apod. Pole d, do 

něhož tyto údaje ukládáme, je opakovatelné. Uvedeme motiv, popř. i druhové určení (středový 

ovál, kolek, atd.). 

Pro identifikaci vzhledem k exempláři je nutno vždy uvádět v podpoli 5 kód instituce v kódu 

MARC. 

___________________________________________________________________________ 

Transliterovaný opis - pomocné údaje pro popis starých tisků (O) 

STP      $a $b $c $d $e  
 

Indikátory nedefinovány. 

$a jmenné autorské záhlaví (při preferenci jména autora v jiné podobě než autoritní) (NO) 
$a Bonfinius, Marcus Antonius 

 

$b jmenné názvové záhlaví (při řazení podle prvního substantiva, tzv. ”pruské instrukce”) 

(NO)  
$b Píseň, veselá 

 

$c opis titulního listu (NO) 
$c [opis titulního listu:] D. BARTHOLO=|| MAEI DE LAS CASAS, || EPISCOPI CHIAPENSIS, VIRI|| IN OMNI 

DOCTRINARVM GENERE || exercitatissimi, erudita & elegans explicatio Quaestionis: || Vtrům Reges vel 

Principes iure aliquo vel titulo, & con-|| scientia, Ciues ac Subditos ŕ Regia Corona alienare, & alterius || 

Domini particularis ditioni subijcere possint? Antehac || nunquam ab vllo Doctorum ita lucu-|| lenter tractata. || 

Edita cura & studio Vuolffgangi Griesstetteri. || Cum priuilegio Caesareae Maiestatis. || FRANCOFVRTI AD 

MOENVM, M.D.LXXI. ||  

 

$c opis kolofonu (O) 
$d [opis kolofonu:] IMPRESSVM FRANCOFVRTI || AD MOENVM APVD GEORGIVM || Coruinum, Impensis 

Hieronymi Feyerabend.|| M.D.LXXI. ||  

 

$e opis dalších důležitých částí (dedikace, předmluva apod.) (O)  
$e [fA2a:] GENEROSO ... VIRO ... D. ADAMO A DIETRICHSTAIN, || LIBERO BARONI IN HOLLENBVRG, ... 

Vuolffgangus Griesstetter. ... [f.A4a:]... Datae Spirae Neme-|| tum, XXII. Martij, Anno || M.D.LXXI. 

 



Pozn.: Pole (podpole c, d, e) užijeme pro doslovný transliterovaný opis titulního listu, 

kolofonu či jiné části tisku.Text lze vypsat celý, popř. zkrátit pomocí teček. Pro označování 

konce řádků při opisu titulního listu použijeme dvojlomítka ||. Znak šikmého lomítka / je 

vyhrazen pro označení interpunkce. Použít se může jen část podpolí dle potřeby a u podpole e 

lze využít jeho opakovatelnosti. Návěští v jednotlivých podpolích nejsou pevná, zapisují. 

Podpole a nebo podpole b užijeme výjimečně pro jiná záhlaví z důvodů jiného řazení záznamů 

(např. pro tisk katalogizačních lístků do zavedeného katalogu s odlišným řazením záznamů 

apod.) 

___________________________________________________________________ 

Signet (O) 

SGT     $a $b $c $d 
 

Indikátory nedefinovány 

$a ikonografické téma signetu (NO) 

$b devíza signetu (NO) 

$c umístění a velikost (NO) 

$d atribuce (tiskař/nakladatel – místo rok tisku) (NO) 
 

Př.  

SGT $ačáp krmí mládě na hnízdě $bPietas homini tutissima virtus $ctitulový, 45 x 42 mm$d 

Nutius, Martinus - Antwerpen 1556 

SGT $agryf kráčející a hledící doprava $czávěrečný, 42 x 58 mm $dGryphius, Sébastien - 

Lyon 1542 

SGT $akočka drží v zubech myš $ctitulový, 14 x 22 mm $dSessa, Giovanni Battista, jr., Sessa, 

Giovanni Bernardo - Venezia 1598 

SGT $acaduceus obtočený dvěma hady, dva rohy hojnosti $bConcordiae fructus $ctitulový 55 

x 45 mm $dBellerus, Petrus, vdova, dědicové - Antwerpen 1603 

 

Pozn.: Pole pro zápis selekčních údajů týkajících se signetu (ikonografického tématu, devízy, 

umístění a velikosti, atribuce vzhledem k osobě či korporaci, vzhledem místu tisku a datu, kdy 

byl použit). Řetězce z jednotlivých podpolí jsou vyhledatelné v souboru slov, termín užitý 

v podpoli a je určen pro přístupové vyhledávání.  

Ikonografické téma signetu: stručný zápis základního určujícího motivu 

Devíza signetu: opis textu 

Umístění a velikost: dle umístění rozlišujeme titulový a závěrečný signet (na posledním 

potištěném foliu), uvádíme rozměry v mm (výška x šířka ) 

Atribuce: uvedeme autoritní podobu jména tiskaře či nakladatele, v inverzi, za pomlčkou 

autoritní podobu místa vydání (město) a dataci převzatou z tisku. 

_________________________________________________________________________ 

 

 


